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    1 JO Î̂°ä›½ †³°‚¬ìÙ"Œ Ð „¦¬~Ëä›½ <Í#° KÍ†Ç°ƒÕ=ô KÇ°#ß ^¥xx h=ô x‰×ó†Ç°=òQê KÇ¶K³ Î̂=ô� |�"³°Ø# ‚¬ì‹¬ë=òKÍ̀ Ç J`Ç_È° 
"Œix ‡éxKÇ°ó#°, |�"³°Ø# ‚¬ì‹¬ë=ò KÍ̀ Ç<Í J`Ç_È° `Ç# ^Í‰×=ò…Õ #°O_� "Œix `Ëe"Í†Çò#x "³¶À+`Ë J<³#°.2 =°i†Çò ^Í=ô_È° 
"³¶À+`Ë W@Á<³#° Ð <Í<Í  †³°‚¬ìÙ"Œ#°�  3 <Í#° ‹¬~¡Þ‰×H÷ëQ®� Í̂=ô_È#°À„~¡°# Jãƒì‚¬ð=ò Wª÷āä›½ †Ç¶HË|°�ä›½ ã„¬̀ Ç¼H›Æ"³°ØuxHêx, 
†³°‚¬ìÙ"Œ J#° <Œ <Œ=°=ò# <Í#° "ŒiH÷ `³e†Ç°|_È…è Î̂°. 4  =°i†Çò "Œ~¡° „¬~¡"Œ‹¬=ò KÍ‹²# Í̂‰×=°Q®° H›<Œ#°^Í‰×=ò#° "ŒiH÷
KÇ°ó@ä›½ <Œ x|O �̂Î##° "Œi`Ë ‹²Ö~¡„¬~¡zux. 5 SQ®°„Ôë†Çò�° ^¥‹¬`ÇÞ=ò#ä›½  …Õ„¬iKÇ†Çò#ß Wã‰§†Í°b †Çò� =ü�°Q®°#° qx 
<Œ x|O �̂Î##° *ìý„¬H›=ò KÍ‹²Hùx †Çò<Œß#°. 6 Hê|\÷“ h=ô  Wã‰§†Í°b†Çò�`Ë D…ìQ®° K³„¬C=ò.    Ð <Í<Í †³°‚¬ìÙ"Œ#°� <Í#° 
SQ®°„Ôë†Çò�° "³¶~òOKÇ° |~¡°=ô� ãH÷O Î̂ #°O_� q°=òà#° "³�°„¬eH÷ ~¡„²æOz,    "ŒiH÷ ^¥‹¬̀ ÇÞ=ò…Õ #°O_� q°=òà#° q_�„²Oz, 
7  q°=òà#°<Œä›½ ã„¬[�Qê KÍ~¡°óHùx q¶ä›½ Í̂=ô_È<³á †ÇòO Î̂°#°.   J„¬C_È° SQ®°„Ôë†Çò� |~¡°=ô ãH÷O Î̂#°O_� q°=òà#° "³�°„¬eH÷ 
~¡„²æOz# q¶ Í̂=ô_È<³á# †³°‚¬ìÙ"Œ#° <Í<Í Jx q¶~¡° `³e‹²HùO Î̂°~¡°. 8  <Í#° Jãƒì‚¬ð=ò Wª÷āä›½ †Ç¶HË|°�ä›½ WK³ó^Î#x K³~ò¼
†³°uë ã„¬=¶}=ò KÍ‹²# ^Í‰×=ò…ÕxH÷ q°=òà#° ~¡„²æOz ^¥x q¶ä›½ ª÷Þ‹¬Ö¼=òQê WK³ó Î̂#°� <Í#° †³°‚¬ìÙ"Œ#x K³„¬C=°#Qê      

Exodus 6 ;God renews his promise. 6:1 Then the LORD said unto Moses, Now shalt thou see what I will do to 

Pharaoh: for with a strong hand shall he let them go, and with a strong hand shall he drive them out of his land. 6:2 And God 
spake unto Moses, and said unto him, I am the LORD: 6:3 And I appeared unto Abraham, unto Isaac, and unto Jacob, by the 

name of God Almighty, but by my name JEHOVAH was I not known to them. 6:4 And I have also established my covenant with 
them, to give them the land of Canaan, the land of their pilgrimage, wherein they were strangers. 6:5 And I have also heard the 
groaning of the children of Israel, whom the Egyptians keep in bondage; and I have remembered my covenant. 6:6 Wherefore say 
unto the children of Israel, I am the LORD, and I will bring you out from under the burdens of the Egyptians, and I will rid you 

out of their bondage, and I will redeem you with a stretched out arm, and with great judgments: 6:7 And I will take you to me for 
a people, and I will be to you a God: and ye shall know that I am the LORD your God, which bringeth you out from under the 
burdens of the Egyptians. 6:8 And I will bring you in unto the land, concerning the which I did swear to give it to Abraham, to 
Isaac, and to Jacob; and I will give it you for an heritage: I am the LORD.  

                       "³¶À+ J‚¬ì~Ë#°�° =°~¡� „¦¬~Ë †³ò^Îíä›½ 
  9 "³¶À+ Wã‰§†Í°b†Çò�`Ë P…ìQ®° K³Ì„æ#°. J~ò`Í "Œ~¡° =°<Ë"Œ¼ä›½�=ò#° |\÷“†Çò H›i”# ^¥‹¬̀ ÇÞ=ò#° |\÷“†Çò "³¶À+ 

=¶@ q#ï~ái.10 =°i†Çò †³°‚¬ìÙ"Œ "³¶À+`Ë   11Ð h=ô …Õ„¬eH÷ "³oÁ SQ®°„¬ôë~Œ*ÿá# „¦¬~Ë`Ë Ð Wã‰§†Í°b†Çò�#° `Ç# Í̂‰×=ò…Õ
#°O_� "³�°„¬eH÷ ‡éx†Ç°¼=…ÿ#x J`Çx`Ë  K³„¬C=°<³#°.   12 J„¬C_È° "³¶À+Ðz`ÇëyOKÇ°=ò, Wã‰§†Í°b†Çò…è <Œ =¶@q#…è Î̂°� 
=¶@=¶O Î̂¼=ò   Q®�"Œ_È#Q®°  <Œ =¶@  „¦¬~Ë †³°@°Á q#°#x †³°‚¬ìÙ"Œ ‹¬xßk�x  „¬eïH#°. 13 =°i†Çò   †³°‚¬ìÙ"Œ  "³¶À+ 
J‚¬ì~Ë#°�`Ë x@Á<³#° Ð Wã‰§†Í°b†Çò�#° SQ®°„¬ôë Í̂‰×=ò…Õ  #°O_� `Œ=ò "³�°„¬eH÷ ~¡„²æOKÇ°@ïHá Wã‰§†Í°b†Çò� †³ò Î̂íä›½#° 

„¦¬~Ë †³ò Î̂íä›½#° "³̂ ×Á=…ÿ#x "Œi Hê*ìý„²OK³#°.                                                            
Moses and Aaron again sent to Pharaoh. 6:9 And Moses spake so unto the children of Israel: but they hearkened 

not unto Moses for anguish of spirit, and for cruel bondage. 6:10 And the LORD spake unto Moses, saying, 6:11 Go in, speak 

unto Pharaoh king of Egypt, that he let the children of Israel go out of his land. 6:12 And Moses spake before the LORD, saying, 
Behold, the children of Israel have not hearkened unto me; how then shall Pharaoh hear me, who am of uncircumcised lips? 6:13 
And the LORD spake unto Moses and unto Aaron, and gave them a charge unto the children of Israel, and unto Pharaoh king of 
Egypt, to bring the children of Israel out of the land of Egypt.  

                         "³¶À+ J‚¬ì~Ë#°� =ü�„¬ô~¡°+¬µ�°                            
       14 "Œi „²̀ Ç~¡°� ä›½@°O|=ò� =ü�„¬ô~¡°+¬µ�° Z=~¡#Qê, Wã‰§†Í°�° *è¼+¬» ä›½=¶~¡°_³á# ~¡¶ƒè#° ä›½=¶~¡°�° ‚¬ì<Ëä›½ 

„¬�°Á Ì‚ìãªé#° H›sà� g~¡° ~¡¶ƒè#° ä›½@°O|=ò�°.  15 +²†³¶¼#° ä›½=¶~¡°�° †³°=ü†Í°�° †Ç¶q¶#° F‚¬ì Î̂° †Ç¶H©‹¬° ªé‚¬ì~¡° 
H›<Œ#° ¢‹ÔëH÷ ä›½=¶~¡°_³á#  ‘÷=î�°� g~¡° +²"³¶¼#° ä›½@°O|=ò�°.   16 …èq ä›½=¶~¡°� À„~¡°�° "Œi "Œi =O‰§= ×̂Ã� Kù„¬C# 
U"Í=#Qê, ïQ~ËÂ#° H›‚¬ð`Ç° "³°~Œi.  …èq #¶@ =ò„¬æk †Í°_ÍO_È°Á  ã|kïH#°.    17 ïQ~ËÂ#° ä›½=¶~¡°�° "Œi "Œi =O‰§= ×̂Ã�  K
ù„¬C# ecß +²q¶.  18 H›‚¬ð`Ç° ä›½=¶~¡°�° Jã=¶=ò Wª÷Ý~¡° Ì‚ìãƒÕ#° Lrû†Í°�°.  H›‚¬ð`Ç° #¶@ =ò„¬æk  =ü_ÍO_È°Á ã|kïH#°. 
19 "³°~Œi ä›½=¶~¡°�° =°‚¬ìe=ü+²� g~¡° `Ç=° `Ç=° =O‰§=ˆ×Ã� Kù„¬C# …èq  ä›½@°O|=ò�°. 20 Jã=¶=ò `Ç# "Í°#`Çë†³Ø°# 



†³¶ïHƒÿ̂ Î°#° Ì„O_�Á KÍ‹²Hù<³#°� P"³° J`ÇxH÷ J‚¬ì~Ë#°#° "³¶À+#° H›<³#°.   Jã=¶=ò  #¶@   =ò„¬æk   †Í°_ÍO_È°Á  ã|kïH#°. 
21 Wª÷Ý~¡° ä›½=¶~¡°�° HË~¡‚¬• <³Ì„Q®° lãv  22 Lrû†Í°�° ä›½=¶~¡°�° q°‘÷†Í°�° Z…ìā‡¦÷#° ‹²ãf. 23 J‚¬ì~Ë#° Jq¶à<Œ^¥|°
ä›½=¶ï~ë†Çò #†Ç°ªéā#° ‹¬‚¬ìÙ^Îi<³á# ZbÌ+|#° Ì„O_�Á KÍ‹²Hù<³#°. P"³° J`ÇxH÷ <Œ^¥ƒì#° Jc‚¬•#°Ze†Ç¶[~¡°#° D`Œ=¶~¡°#°
H›<³#°. 24 HË~¡‚¬• ä›½=¶~¡°�° J‹Ôā~¡° Z…ìø<Œ Pc†Ç¶  ª÷„¬ô� g~¡° HË~¡‚Ôì†Çò� ä›½@°O|=ò�°.    25 J‚¬ì~Ë#° ä›½=¶~¡°_³á# 
Ze†Ç¶[~¡° „¬îf†Í°�° ä›½=¶ï~ë�…Õ XH›̀ ³#° Ì„O_�Á KÍ‹²Hù<³#°.  P"³° J`ÇxH÷ „¦Ô<³‚¬ð‹¬°#° H›<³#°� g~¡° `Ç=° `Ç=° ä›½@°O|=ò� 
Kù„¬C# …èg†Çò�  „²̀ Ç~¡°� =ü�„¬ô~¡°+¬µ�°.      26 Wã‰§†Í°b†Çò�#° "Œi À‹#� Kù„¬C# SQ®°„¬ôë̂ Í‰×=ò…Õ #°O_� "³�°„¬eH÷ 
~¡„²æOKÇ°_Èx †³°‚¬ìÙ"Œ P*ìý„²Oz# J‚¬ì~Ë#° "³¶À+�° g~¡°.  27 Wã‰§†Í°b†Çò�#° SQ®°„¬ôë…Õ #°O_� "³�°„¬eH÷ ~¡„²æOKÇ=…ÿ#x 
SQ®°„¬ôë~Œ*ÿá# „¦¬~Ë`Ë =¶@…ì_�#"Œ~¡° g~¡°� P "³¶À+ J‚¬ì~Ë#°�° gö~.   28 SQ®°„¬ôë̂ Í‰×=ò…Õ †³°‚¬ìÙ"Œ "³¶À+`Ë =¶@…ì_�#  
k#=ò# 29 †³°‚¬ìÙ"Œ Ð <Í#° †³°‚¬ìÙ"Œ#°� <Í#° h`Ë K³„¬C#k †Ç¶=`Ç°ë h=ô SQ®°„¬ôë~Œ*ÿá# „¦¬~Ë`Ë „¬�°ä›½=°x "³¶À+`Ë K³„¬æQê
30  "³¶À+ Ð z`ÇëyOKÇ°=ò� <Í#°  =¶@ =¶O Î̂¼=ò Q®�"Œ_È#°, „¦¬~Ë <Œ =¶@ †³°@°Á q#°#x †³°‚¬ìÙ"Œ ‹¬xßk�x „¬eïH#°.    
The parentage of Moses and Aaron. 6:14 These be the heads of their fathers’ houses: The sons of Reuben the 

firstborn of Israel; Hanoch, and Pallu, Hezron, and Carmi: these be the families of Reuben. 6:15 And the sons of Simeon; Jemuel, 
and Jamin, and Ohad, and Jachin, and Zohar, and Shaul the son of a Canaanitish woman: these are the families of Simeon. 6:16 
And these are the names of the sons of Levi according to their generations; Gershon, and Kohath, and Merari: and the years of 
the life of Levi were an hundred thirty and seven years. 6:17 The sons of Gershon; Libni, and Shimi, according to their families. 
6:18 And the sons of Kohath; Amram, and Izhar, and Hebron, and Uzziel: and the years of the life of Kohath were an hundred 
thirty and three years. 6:19 And the sons of Merari; Mahali and Mushi: these are the families of Levi according to their 
generations. 6:20 And Amram took him Jochebed his father’s sister to wife; and she bare him Aaron and Moses: and the years of 
the life of Amram were an hundred and thirty and seven years. 6:21 And the sons of Izhar; Korah, and Nepheg, and Zichri. 6:22 

And the sons of Uzziel; Mishael, and Elzaphan, and Zithri. 6:23 And Aaron took him Elisheba, daughter of Amminadab, sister of 
Naashon, to wife; and she bare him Nadab, and Abihu, Eleazar, and Ithamar. 6:24 And the sons of Korah; Assir, and Elkanah, 
and Abiasaph: these are the families of the Korhites. 6:25 And Eleazar Aaron’s son took him one of the daughters of Putiel to 
wife; and she bare him Phinehas: these are the heads of the fathers of the Levites according to their families. 6:26 These are that 
Aaron and Moses, to whom the LORD said, Bring out the children of Israel from the land of Egypt according to their armies. 
6:27 These are they which spake to Pharaoh king of Egypt, to bring out the children of Israel from Egypt: these are that Moses 
and Aaron. 6:28 And it came to pass on the day when the LORD spake unto Moses in the land of Egypt, 6:29 That the LORD 
spake unto Moses, saying, I am the LORD: speak thou unto Pharaoh king of Egypt all that I say unto thee. 6:30 And Moses said 

before the LORD, Behold, I am of uncircumcised lips, and how shall Pharaoh hearken unto me?  

 


